butteenblanc (ycm.) ctpenbba 1Mo MUILIEHY;

cartouche a blanc XOJIOCTOM 3apsij;

coup a blanc XOJIOCTOM BBICTpET;

tirer a blanc CTPEJSITh XOJOCTHIMU MAaTPOHAMH;

tireraublanc CTpEJISITh B MUILICHB;

arborer (unm hisser)

ledrapeaublanc NOJHATH Oemblil (1ar, KanuTyJIMPOBaTh, CAATHCS;

yellowalert CHUTHAJI BO3IyIITHON TPEBOTH;

the red, white and blue aHrauiickue Gpaot u apMus;

brownBess KPEMHEBOE PYKbE, COCTOSIBIIEEC HA BOOPYKEHUN AHTIIMMCKOU
apmuu B 18 B.;

thinredline 000pOHA CHJIAMU TIEXOTHBIX MOIpa3iesieHui.

DEKI], omuocawmuecsa K od61acmu MeOUyUHblL:

whitescourge TyOepKyes;

yellowjack JKeJTast JINXopaKa.

[IpuBeneHHBIC BbIIIE TEMATUYECKHUE TPYMIbI HE SBISIOTCS HCUYEPIBIBAIOLUIMMU, HO BCE XKe
JIAl0T MPEICTAaBICHNE O CEMAaHTHYECKOM MHOT000pa3uyl (pa3eoNOrHIeCcKUX eIUHHI] C KOMIOHEH-
TOM I1BeT00003Ha4YeHUsI (HPPAHITYy3CKOTO U aHTIMHCKOTO SI3BIKOB.

MarepuanoM AJist HACTOSIIIETO MCCIIEJOBAHUS MOCTYKIIa KAPTOTEKa aHTTIMHCKUX U (PpaHITy3-
CKUX (ppa3eosoru3MOB C IIBETOBHIM KOMIIOHEHTOM, COOpaHHash METOAOM CIUIOUIHOW BBIOOPKU M3
AHIIMHACKUX (pa3eosIoTHIecKuX cioBapeit /2, 4-8/. ABTopckas KapToTeka HacUUThIBaeT okojo 200
(bpazeosoTu3MOB C IBETOBHIM KOMIIOHEHTOM, YTO OOECIIEYMBAET JOCTOBEPHOCTH IMOJYYCHHBIX B
UCCIIEZIOBAaHUU PE3YIIHTATOB.
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3TUMOJOTMYECKHUE OCOBEHHOCTHU COBPEMEHHOM
TOIMMOHUMHYECKOU KAPTHI BEJINKOBPUTAHUU

Mameeesa H.A., /Ieoeoesa A.,
Kocmanaiickuii neoacoeuueckuii uncmumym, Kazaxcman
Kocmanaiickuii 2cocyoapcmeennvwiii ynugepcumem um. A. baiimypcwinosa

TpyaHo npenctaBuTh cede coBpeMeHHbIN Mup 0e3 reorpaduueckux umeH. Kaxplii TonoHnM
HeceT Pa3HoOoOpa3Hyl HH(OpMAIUIO: UCTOPUYECKYIO, TeorpaduyecKyro, JIMHIBUCTUUECKYIO, TaK
Kak reorpauyeckue Ha3BaHUS — ATO CBUJAETEIIHCTBA MCTOPUYECKHX YCIOBHUH 3MOX, KOT/Ia OHH
BO3HMKAJIU, (POPMUPOBAINCH U PACIIPOCTPAHSIIUCH B T€X WJIM UHBIX CTPaHAX.

TonoHuM MoHMMaETCs Kak 0000IIEHHOE HAa3BaHUE JIIOOBIX TOTOOOBEKTOB — OT KPYIHBIX Ieor-
paduyeckux Ha3BaHUI U aIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAIIBHBIX PAHOHOB /10 MEJIKMX BHYTPUTOPOJI-
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CKUX 00BEKTOB (KaK pealibHbIX, TAaK U CO3/1aHHBIX aBTOPAMH XYyA0’KECTBEHHbIX MTPOU3BEACHUN), T.€.
Ha3BaHUs yJINII, TJIOMIAEH, TOPOIOB, 00IACTeH, CTpaH | T.1I.

B nuHrBHCTHKE MaHHOE MOHSTHE W3Y4aeTCs C PAa3IUYHBIX CTOPOH: BO-TIEPBBIX, KAK JIEMEHT
OIpeieIEHHOW TOMOHMMHUYECKONH CUCTEMBI B €r0 OTHOUIEHHM ¢ Ipyrumu TonoHuMamu (B.A. Ma-
aermeBa, O.T. Momganosa, .H. Tumonryk u n1p.), a BO-BTOPBIX, B CUCTEME SI3bIKa B IIEJIOM, B €T0
OTHOIICHUU C JIPYrUMU s3bIKOBbIMH enuHuIaMu. C.M. Osxero ompepesser TOMOHUM Kak coOCT-
BEHHOE Ha3BaHUE OTJIEIbHOI0 reorpauueckoro Mecrta (HaceJIeHHOIo MyHKTa, PEKH, YTOJabs U 1p.).
CornacHo OKcdoOpACKOMY CIIOBapio, TOMMOHUM €CTh Ha3BaHHE OMPEIEICHHOTO reorpaduyeckoro
0o0BeKTa.

['eorpaduueckue HazBanust BenukoOpuTaHuu HeoObIYaitHO OOTaThl M pa3HOOOPA3HBI B OCHOB-
HOM HU3-32 U3MEHEHUH B s3bIKe U KyJbType. TonoHumbl BennkoOpuTanuu coaepikar 3JeMEeHThI, KO-
TOpble O€pYT CBOM KOPHH U3 A3BIKOB, 110 KpaiiHeil Mepe, MATH pa3iHuHbIX HapOJOB — KEJIbThI, pUM-
JISTHE, aHTJI0CaKChl, CKaHIAMHABBI, (ppaHIy3sl. Bce 3Tu HapoIbl BHECIH CBOW BKJIAJ B TOMOHHUMHIO
CTpaHbl U CAENAIH aHIVINHCKHUE TOTIOHUMbI TAKUMHU, KAKUMU OHHU SIBJISIFOTCS CETOIHS.

Takoe 0o0JbIIOE KOJTMYECTBO S3BIKOBBIX MCTOYHUKOB 3aTPYJHHIO HCCIEIOBaHUE TOMTOHHMOB
BenukoOpurtanuu. B pe3yibraTte M3MEHEHUH, IPOMCXOIUBIIMX B S3bIKE M KYJIbTYPE, MHOIOUHCIICH-
Hble (pOpMBI U 3HAYEHMs reorpapuuecKuX Ha3BaHWUW OBbLIM MCKa)KeHbl WM BOBCE yTepsHbl. B 1e-
JIOM, OCHOBHBIE TPOOJEMBI, C KOTOPHIMH MPHUILIOCH CTONKHYTHCA MPU U3YYEHUU STUMOJIOTHUHU
AHIIMHACKUX reorpauuecKuxX Ha3BaHUM, MOXKHO 00OOIIEHHO CBECTH K CIEAYIOMINM:

1. Henp3a orpaHnumMBaThcsl TOJIBKO MX BHEIIHUMH (OpMajbHBIMU NMpU3HAKaMu — «BHer-
HOCTh 0OMaHuuBa». CoBpeMeHHast popMa TOBOJIBHO PEIKO COBNANACT C €r0 MCTUHHBIM 3HAUEHUEM
Ashwood /Staffordshire/ B 3nauenun 'ash wood'. I'opazno uame coBpemeHHas (popma Ha3BaHUS
criocoOHa BBecTH B 3a0imyxacHue Rockbeare /Devon/ He nMeeT HMYETro OOIIEero CO CKajJaMu U ME/JI-
Bersmu; A.Jl. Musuic naer cienyromiee ero ToikoBanue «grove frequented by rooks / HeGombImas
poria, 06;1r000BaHHAS TPAaYaMM).

2. I'eorpaduyeckre Ha3BaHUs, UMEIOIINE CXOIHOE 3BYYaHHE B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM
S3bIKE, UMEIIM B OPUTHHAIBHON (popMe coBepiieHHO pasznuuHoe 3HaueHue (Oulton, Hanpumep, Mo-
xeT 3HaunTh «old farmstead / crapas pepma «Wulfa's farmstead / pepma Bynasdey, «Ali's farm-
stead / epma Anmy). [TosToMy TOsIBKO OOpalieHne K UCXOIHBIM (hopMaM KakJOro KOHKPETHOT'O
Ha3BaHUS MOXKET JaTh €ro UCTUHHOE 3HAUYEHUE.

3. HekoTopsie cioBa, MpHILEIie U3 IPeBHEAHTIMICKOTO S3bIKA, MONMYYIIN «JIBOMHUKA» —
OMOHHMM B COBPEMEHHOM aHrIuickoM. Tak, apeBHeaHrnuiickoe ham, mepBoHavyaabHO O3HAYaBIIEe
«homestead, village, manor, estate/ qom, cenenue, moMecTbe», 1 hamm, co 3HaYeHHeM «enclosure,
land hemmed by water or marsh or higher ground, land in a riverbend, rivermeadow, promon-
tory/oropoXeHHasi TePPUTOPHSL, YJaCTOK, OTPAaHHMYCHHBIH BO/IOH, O0JIOTOM WJIM BO3BBIIICHHOCTHIO,
MOMMEHHass MECTHOCTh, 3aJIUBHOM JyI», B COBPEMEHHBIX HA3BAHUAX BBIMVIAIAT OJMHAKOBO — KakK
ham. OnHako pasznuuue B 3HAYCHUSAX OpPHUTHHAJA MPOJOJDKAET COXpaHAThCA. Bmecte ¢ TeM, peku
Axe, Exe, Esk u Usk - npou3BogHble 0T OpUTTCKOTO CJIOBa isca CO 3HaUYE€HUEM «BOAa» — 'water' .
[TpakTHUeCKH KaX/blil 2IEMEHT B Ha3BaHUAX C TEUCHUEM BPEMEHH U3MEHWI 3HAYCHUE WU MIPHOO-
peI JOMOJHUTEIbHBIN MECTHBIA OTTEHOK.

B xone uccnenoBanus ObUIO BBISBICHO, YTO TONOHUMHUS AHIJIMM CKJIaJblBalach B TEUCHHE
MHOTHX BEKOB M IOJI BIMSHHEM Pa3HBIX SI3bIKOB. KenbThl, pUMIIsTHE, aHIJIOCAKCHI, BUKUHTH U HOP-
MaHHBI HE TOJIbKO BHECIM CBOW BKJIaJ B Pa3BUTHUE aHIJIMICKOW KyJNbTYpHl U SI3bIKA, HO U TaKXKe
MOBJIMSTIM Ha TOTIOHUMUIO BpUTaHCKUX OCTPOBOB.

[To onpenenennto B.A. Hukonosa /1/, Ha3BaHusl caMO# CTpaHBI U €€ OCHOBHBIX HCTOPHYECKH
CJIOKHBIIUXCS palOHOB MPEJICTABISIIOT COOOM CIEIYIONIYI0 CEMAaHTHUECKYIO KapTHHY:

- Great Britain — octpoB B EBpomne u rocynapctso B HeM. B ocHOBe Ha3BaHUSI STHOHHM Hapo-
Ja OpUTTOB, HACENABIIMX OCTPOB Ha pyOeke HOBOW Spbl. DTHOHHMM, KaK IOJIaraloT, 00O03HaJas
"mectpble" 3a 00bIuail packpaimmBaTh onexay U Teno. Great Britain mpoTuBomosaranack "manas
bputanus" (B TaTUHCKUX JOKyMeHTax Brittania minor), HerHemmHss bperans (dp. Bretagne) — mo-
JyOCTpOB Ha ceBepo-3anaje OpaHiuu.
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- England — coBpemennoe anrnuiickoe Ha3BaHue u3 ap.-ari. Engelaland — "crpana anrmnos".

- Ireland — octpoB B EBpone, u3 upnannckoro Eire (ap.-upa. Eirinn — "3amagueiii"), u3 3THO-
Huma "upsl". Ha3Banue BBeneHo anrnnuanamu — Ireland — "ctpana upos". bombiryio 4acte octpoBa
3aanmaetr Mpnanackas PecnyOnuka (Eire).

- Scotland — ceBepHast yacTh ocTpoBa BennkoOpuTanus, B Hauajae HOBOI 3pbl pUMJIISTHE Ha3bl-
Banmu ee Caledonia. Ha pyGexxe V—VI BB. Ha ee TEppUTOPHIO CTAIM IMEPECENATHCS UPIIaHICKUE
KEJIbThl — CKOTTHI, IO KOTOPBIM cTpaHa Oblaa Ha3BaHa Scotland "3emust ckoTTOB". DTO Ha3BaHUe
3aKpenuioch 3a Hero ¢ X1 Beka.

- Wales — momyocTpoB B 3amaHoii yactu BenmukoOputanuu (B cpelHUE BEKa HE3aBUCUMOE T'0-
cynapctBo). B aHTHYHBIX naTUHCKUX McToyHUKax Cambria u3 sTHOHUMA Kumpsl. Kak monararor,
Wales npoucxoaut u3 sizbika cakcoB — welsh "dyke3emipl": Tak 3aBoeBaTeNIM — CAKChl M aHIJIbI
MOTJIM Ha3bIBaTh HEACCUMIIUPOBAHHBIC TUIEMEHA.

BonabImMHCTBO Ha3BaHUN aHTVIMMCKUX TpadcTB comepkuT anemeHT — shire ("rpadcTBo"):
Shropshire, Oxfordshire, Yorkshire, Lincolnshire, Lancashire, Cambridgeshire, Leicestershire;
OJIHaKO, ecTh 1 ucKItoueHus: Devon, Sussex, Wessex, Norfolk, Essex, Kent, Tyne and Wear, Hum-
berside, Gwent, Merseyside.

B cBsi3M ¢ MHOTOBEKOBBIM BJIMSTHUEM PA3JIMYHBIX S3BIKOB HA Pa3IMUHBbIC TEPPUTOPUU OyaeT
JIOTUYHO MpUBECTH uccienoBanue benenwvkoit B./l., sBnstoiee coboit TuaxpoHUYECKUN KCKYpC B
paMKax CMHXPOHHMYECKOT0 HAmpaBlieHUs TOMOHUMUKHU. OHA BBIJEISET YE€ThIPE OCHOBHBIX TOMOHH-
MHYECKHUX CJIOS B COCTaBE COBPEMEHHOW TONMOHMMMH: KEIbTCKHUW, JTATUHCKUN, CKaHIWHABCKUN U
(bpaHIy3CcKHi.

Bormpoc keJbTCKOro KOMIOHEHTA B COCTaBE aHTJIMHACKOW TOMMOHUMHUHU JOBOJILHO CJIOXKEH U
MOJKET OBITh PEIlleH HEOJTHO3HAYHO. JTO CBSI3aHO C MPOOIEMON COXPAHHOCTH U pacCelIeHUs IieMe-
HU OpUTTOB MOCJI€ TOTO, KaK aHTJI0CAKChl KOoJOoHU3UpoBanu bpuranuio. O1HAKO MOXHO BBIJICIUTH
HEKOTOpPBIE PaiOHBI, B KOTOPBIX 3HAUUTEIHHO COXPAHUIUCH KEIBTCKUE SJIEMEHThI. DTO MOXKET OBbITh
CIENaHO Ha OCHOBE CIEAYIOLIET0 HAONIOJIEHUsS: B Cp.- aHTI. s3blke walas o0o3Hauano "OpuTThl",
CJIeIOBATENIFHO, PAaOHBI C HAJIMYUEM B Ha3BaHUSIX IMOBTOpsromierocs sinementa wal — (Walton,
Walcott, Walworth, Walden, Walpole, Walbrook) mMoryt ObITh MeCTaMH OTHOCHTEIHLHO OOJIBIIIOMN
COXPAaHHOCTH KEIbTCKOTO KOMIOHeHTa. Ha3Banus nByx aHrimiickux rpadctB — Devon u Kent —
IPOU3OILIN OT ApeBHUX miemMeH OpurToB Dumnonii u Cantii. KenbTckrue KOpHU MPUCYTCTBYIOT B
HA3BaHUAX ECTECTBEHHBIX OOBEKTOB (PEK, XOJIMOB, JIECOB), OONBIINHCTBO AHTIMUCKUX PEK HOCUT
kenbTckue uMeHa — Avon, Don, Exe, Axe, Esk, Usk, Thames, Derwent, Severn, Dee; B ¢ TMHUYHBIX
CIIy4asix — CpeJld Ha3BaHUW KPYITHBIX HACEJICHHBIX IMTyHKTOB, YTO CBS3aHO C JIPEBHUM SIBJICHHEM Me-
TOHHUMHH, TO €CTh MEPEHECEHUs THIPOHHMMA B KATETOPHUIO ONKOHMMOB (Ha3BaHUN HACENEHHBIX
MyHKTOB); PEIKO U Pa3pO3HEHHO BCTPEUAIOTCS OHHM CPEU HEOOIBIINX HACEIEHHBIX MyHKTOB. JTO
MOJKET ObITh OOBSICHEHO TEM, YTO B COOTBETCTBHHU C OPSAIKOM CIIOB B KEJIBTCKON OINpPeAeTUTENbHOM
CHHTarMe OCHOBAa TONOHHMMA — alleJUIATUB, TeorpaduuecKuii TEPMHH, 3aHUMAeT B TONOHUME Ha-
YyaJlbHOE TOJIO’KEHUE, TO €CTh TO, KOTOpoe Hauboiiee MoABEpKEHO M3MEeHEeHUsAM. OJHaKo IpU Hc-
CIIEIOBAHMSIX OOHAPY>KEHBI PEryJSIPHO MOBTOPSIONIMECS KOMIIOHEHTBI, KOTOPhIE MOTYT CIYXHTb
WHJUKATOPaMH KEJIbTCKOTO MPOUCXOXKACHHS TormoHuMa. Hanbosee ncnoyib3yeMbIMH SIBIISIIOTCS

— dopmanT pen —: Penhill, Pencoyd, Penge, Penketh, Penrith (B coBpeMeHHOM BayTHiiCKOM
pen 03HaYaeT XOJIM, BEPIINHA, BO3BBIIICHHOCTh). TOMOHUMBI C JaHHBIM HAYaIbHBIM KOMIIOHEHTOM
MPUHAAJICKAT HA3BaHUSM, PACIIOIOKEHHBIM TJ1aBHBIM oOpa3oM B KopHyoiiie, TomoHuMu4Yeckasi Ho-
MEHKJIATypa KOTOPOTo JI0 HACTOSIIET0 BPEMEHU OCTAETCS MOUYTH TMOJHOCTHIO KENbTCKON (KOPHCKHIA
Ob11 xuBbIM s13bIKOM 710 XVIII Beka). Kpome TOro, MHOro TONMOHMMOB C KEJIBTCKUMHU KOPHSIMH
BcTpeuaetcs B JlesoHuupe, Byctepimpe, Xepedopamupe, Yemmmpe, To ecTh Ha 3amnaje, Iie KeabT-
ckoe HaceneHue coxpansuioch 10 VIII Beka. Jlanamadrt qaHHOM MECTHOCTH XapaKTepu3yeTcs: Hallu-
YHEeM BO3BBIIIEHHOCTEH, UTO €I1Ie pa3 MOATBEPKIAET MPABUILHOCTD TAHHBIX HAOTIOICHUN.

— HaYaJIbHbI KOMIOHEHT tre — (OIATh K€ B BAJUTUIICKOM si3bIke tref, tre u KOpH., trev, tre-
JepeBHs, moceneHue, Gepma, ycaanba). [Togo0HBIE TOMIOHUMBI PACIIONIOKECHBI TJIABHBIM 00pa3omM
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toxke B Kopuyosute (Tredrustan, Tregavethan u np., 6onee 70 reorpadguueckux o0bekToB), [leBoH-
mmmpe (Trelleck, Trehill) u Bctpeuarores B Xepedopamupe u Jlankamupe (Treysceck. Treales).

— HaYaIbHBIA KOMIIOHEHT lan — (Bam. [lan — uepkoBs): Gonbiieit yacteio B Kopuyomne (Lan-
dulph, Lanreath) /2-3/.

HexkoTopsie anrnuiickue ropoaa HOCIT KenbTcKkue Ha3BaHusa: Dover, Reculver.

[TogpoOHoe paccMOTpeHHe pacnpeeNeHHss TOMOHUMOB KeIbTCKOTO MPOUCXOXKACHUS 0 Tep-
pUTOpPUN AHTJIMHM TO3BOJSET BBIIEIUTh HECKOJIBKO 30H MX COCPENOTOUEHUs: Haubojiee TyCTO 3TU
HA3BaHUS PACIIONIOKEHBI Ha 3amajie CTPaHbl, B CBSA3HM CO CPABHUTENLHO MO3THEH aHTIIOCAaKCOHCKOM
okkymanueit 3tux kpaes (konen VII — nau. VIII BB.), a umenno B KamOpuu, Jlankammupe, Canorne,
Xepedhopa-sua-Bycrepe, I'mocrepiupe. KopHyot, rie KOpHCKHI S3bIK COXPAHSUICS OYEHb J0JITO,
cBoel reorpauueckoil HOMEHKIATypOl MOYTH MOJHOCThIO 00s3aH KEJIBTCKOMY cioo. Jlanbiie Ha
BOCTOK YacTOTa KEJIbTCKHX HAa3BAaHUH YMEHBIIIACTCS, M HA IOr0-BOCTOKE CTPAHBI, TEPPUTOPHUH TIEep-
BOHAuaJIbHOIO 3acelieHus aHriocakcamu, B Dccekce, Kente, Cyppee, Mct-Caccekce, YacT-Caccek-
ce, Ha3BaHMsI KeJbTCKOTO MPOUCXO0XKICHHS IOYTH HE BCTPEYAIOTCSI.

B coBpeMeHHOI TOTOHUMUN AHIJIUU CJIe[bl JJATHHCKOI0 BJMSIHUSA [TOYTH HEOIyTUMBI. To-
MOHUMOB, OCTaBIIIUXCS OT PUMIISH, HaCUUThIBaeTcs Bcero okono 300. PuMmckue moceneHus mocie
OKOHYAHMS TOCIOJICTBA ObUIM TIepEeUMEHOBaHbl U MMenu cypdukcel caster/chester oT mat. castra
(marepn). OH ynoTpebisercs 100 B COYETAHUU C IPEBHUMH OMPEISIUTEIbHBIMA KOMIIOHEHTAMH,
qare Bcero kenbrekoro npoucxoxaenus (Chinchester, Winchester, Silchester), mu6o ¢ kenbTcKuMu
HazBanusMu pek (Doncaster, Colchester, Lancaster), mu6o camocrositensHo (Chester).

JpyruM 4acTUYHO BBDKUBIIMM PUMCKHM 3JIEMEHTOM TOMOHUMOB OBLIT pons (MOCT), KOTOPBIHA
B Yanbce npuobpen popmy «pont», Haripumep Pontypridd, Pontypridd, Pontheugh. B Aurauu, ne-
KOTOpBIE TOMMOHUMBI COAEPKAT AJIEMEHT «street», 00pa3oBaHHBIN OT jdar. strata (MoleHas qopora),
Hanpumep Chester-le-Street, Spittal-in-the-Street, Streatham.

HekoTopble aTUHCKUE 3J€MEHThl OpUTAHCKUX TOTIOHMMOB 3aMMCTBOBAIHCH B CPEIHEBEKO-
BbIl meprog u umeroT Gopmy addukcon. Mcmonb3yroTes magna U parva BMECTO MPHUBBIYHBIX
'great/little', nanmpumep Chew Magna, Wigston Magna Appleby Magna, Appleby Parva, Wigston
Parva.

Jlpyrue OCHOBHBIE NAaTHHCKHE 3JeMeHTHI: colonia (-coln) — BoenHoe mocenenue (Lincoln);
porta (-port) — Bopota (Stockport); fos, foss — kanan, pos (River Foss, Fangfoss); cum — npennor
«c» (Salcott-cum-Virley, Cockshutt-cum-Petton)

B nenom, snoxa Pumckoii bputanuu He HalmoXuiia CylieCTBEHHOTO OTIIEYaTKa Ha Cyb0y TO-
MMOHUMHH CTPAHbI, HANMEHOBAHHS TOTO IEPHOJIA HEJIb3SI OTHECTH K IMOJTHOCTHIO JIATHHCKHAM, 3TO OBI-
JM CKOpee JTaTUHU3UPOBaHHBIE (OpMBI OoJiee TPEBHUX KEIBTCKUX HAaUMEHOBAaHHMA. B 3THX maTuHO-
KEIBTCKUX KOMIUIEKCAX COXpaHMJIACh OOJIbIIE KEeIbTCKAask OCHOBA, a JIATUHCKHE Cy(hdUKCH U (Iiek-
CUH B IIPOIIECCE IBOIIOIUH PEAYLUPOBATUCH WIH UCYE3TH. XOTS Ha3BAaHUS C JIATUHCKUMU KOPHSIMHU
MPUHAJICKAT OJJHUM U3 CaMBIX KPYITHBIX HACEICHHBIX ITyHKTOB COBpeMeHHON AHrnuu. Hampumep,
London pazswmics ot Londinium, Manchester — or Mamucion, Lincoln — ot Lindum Colonia, Catte-
rick — ot Cataractonium.

YacTo aHTIUICKHE ONpEAeTUTEIbHbIE KOMIIOHEHTHI IPOCTO 3aMEHSIOTCS HA CXOXKUE JIATHH-
ckue: Great, Little Ha cooTBeTcTByIOomMe Magna u Parva (Ashby — Ashby Magna, Ashby Parva),
Wi onpesenenue ambo — 06a (Hutton Ambo, Brnrouaromuii B ce6st High u Low Hutton). Hepeaxo
BCTpEYACTCs 3aMeHa MPEJUIOTOB U Hapeuui 11 0003HAYEHUSI MECTOHAXO0XKIeHNU 00BeKTOB: Within
u without, 0603HavaroIIKe MOT0KEHHSI BHYTPU U CHAPYXKU TOPOJCKUX CTEH, MepeAaroTcs 00 Kak
intra — extra, 160 kak intrinseca — extrinseca (Romsey Intra — Romsey Extra, Ryme Intrinseca —
Ryme Extrinseca). Uto kacaeTcsi mpeasioroB, TO 0COOEHHO YacTO BCTPEUAIOTCS SUb — y, Y MOTHOXKbS
(Thorpe sub Montem), juxta — okono, Ha (Brandwel juxta Mare, Kingston juxta Yeovil), super - Ha
(Weston super Mare), cum — ¢ (Stow cum Quy, Stone cum Ebony) /4/.

Chenbl CKAHAUHABCKOIO BJIMSIHUS, TIOXKAIyH, camble OTYETIMBBIE Ha KapTe AHTIWHU, HO
OHHM BHJIHBI HE Ha BCEH TEPPUTOPUU CTPAHBI, & TOJIHKO B COBEPIICHHO YETKO OYCPUCHHOM PETHOHE —
TaM, TJe pacrojaraiuch ckanauHaBckue BiaaaeHus B IX — XI BB /5/. Dta ob6macth coOupaTeIbHO
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umenyercst Jeitnno (Danelaw), oxBaThiBas coBpeMeHHble rpadcera Mopkump, JIMHKOTBHIIMP,
Hottuaremmmup, Jlankammup, Yactmopnenn, KamGepnenn. Hanbonee akTiBEeH KOHEUHBIN 2JIEMEHT -
by: Moorby. Wilby, B ocHoBHOM pacnpoctpanenHsiii 8 Hopr-Mopkumpe, Xambepcaiine u JInn-
KonbHIIMpe. Takke B JOBOJIBHO OOJBIIOM KOJNIMYECTBE OH BeTpeuaercs B Jlecrepumupe, HorTun-
remimupe, Hoprremnronmmpe, depoupmmpe, Hopdonke. Ha rore Jletinno, B Cyddonke u Dccekce,
BCTPEYAIOTCS JIMIIb OT/CJIbHBIC Ha3BaHUsI, 32 IPeeIaMH F0)KHON TPaHULBl PETHOHA OHU OTCYTCTBY-
10T. VICKOHHOE 3HaueHHe KOMIIOHEHTa -by — JAepeBHsI, HEOONIbIIOe TIOCEIICHUE, OTACIFHO CTOSAMIAS
dbepma (B COBpEeMEHHOM JIaTCKOM by — ropoji, B IIBEICKOM — JIEPEBHS, B HOPBEKCKOM — TOpOJ, Ha-
CEJICHHBII IyHKT, MMOCEJIOK). BOJBIIMHCTBO TOMOHUMOB € -by MMEIOT B KauecTBE MEPBOrO KOMIIO-
HEHTa UMs cOOCTBEHHOE, KaK MPaBUJIO0, CKAHAMHABCKOTO MPOUCXOXKACHHUS.

[Iupoko pacnpocTpaHeH KOMIIOHEHT -thorp (B IIBEICKOM tOorp — y4acTOK 3€MJIM, KPEeCThsH-
CKUI JIOM, B HOPBEKCKUX JHAJIEKTaX — XyTOPOK, HEOOIbIOM 3eMebHbIN yuacTok). OH BcTpeyaeT-
cs Bo Bcex rpadcerax [einno. IlepBoHayanbHO OH, KaK BUAMMO, OTHOCHIJICA K BTOPOCTEIIEHHBIM
NOCeNeHUsIM Win hepmMaM. ITo 3HAUSHHE XOPOLIO BUHO MPU CPABHEHUH TaKHX mMap, kak Burnham
- Burnham Thorp, Barkby - Barkby Thorp, Kilton - Kilton Thorp, rae -thorp ciyxut mius nudde-
peHLMaIMU 00BEKTOB.

Cpenu MaccoBO MOBTOPSIFOIIUXCS B PETUOHE TOMOHUMHUYECKUX 3JIEMEHTOB MOYKHO BBIJICITUTH
toft, KOTOpBI NCKOHHO 0003HaYall y4acTOK, MPHJIETaloIUi K JOMY, UIH YYacTOK 3eMJIH C JOMOM
(B anrnmiickoMm toft — ycT. ycann0a, B JaTCKOM — OTOPOXKEHHBIN BBITOH, nactouine). Toft BcTpeua-
ercs u kak npoctoi TonoHuM (Toft, Tofts), u B kauecTBe koHeuHoro snemenTa (Langtoft, Moortoft,
Eastoft, Fishtoft). B Hactosmee Bpemst on Oonee pacnpoctpanen B lIsennn, Hopseruu, Jlanuu, To
€CTh B UICKOHHO CKaHIMHABCKUX CTPaHaX.

s 0603HaueHus! y4acTKOB CyIIX Y BOJbI, HEOOJIBIINX OCTPOBOB YMOTPEOISIETCS KOMIIOHEHT
holm (B anrnuiickom holm — moiimMa, pe4yHO# OCTPOBOK, B TATCKOM — OCTPOBOK, B IIBeACKOM holme
— HeOOJIbLIONW OCTPOB, KAMEHUCTBIA M JIUIIEHHBIH PacTUTENbHOCTH, OCTPOBOK PACTHTEIHLHOCTU B
roneix ckamax). Holm BcTpewaercs kak B kauecTBe mpocTtoro tomoHuma (Holme), Tak m kak
KOHEYHBIHN 37IeMeHT cloxkHbIX Ha3BaHui (Heigholme, Bromholm, Oxenholme, Tupholme) /6/.

Yacto BcTpevaeTcss KOMIOHEHT -thwaite (aHrnuiickue quanekTsl - thwaite, twaite — y4acTok
3eMJIM, BbIpyOKa, OrOpOKEHHBIH MacTOMIIHBINA YyYacTOK, IyCTOIlb, IIPUTOHAS AJs KYJIbTHUBUPOBA-
Hus1). Hanbosee yacto oH BcTpeuaeTcst Ha ceBepo-3amnazae: Kamopus, Jlankammp (Thwaite, Braith-
waite, Greenthwaite, Honeythwaite).

HopmaHHCcKoe 3aBoeBaHME HE 0Ka3ajo OOJBILIOrO BIMSHUSA HAa TOIOHUMHUYECKYIO KapTy AHI-
nuu. DpaHIly3cKue 3J1eMeHThl HE UMEIOT MECT 0CO00M JIOKAM3aIii, HU B KaKuX OOJacTsAX He
JIOCTUTalOT BBICOKOM KOHLeHTpauu. [Ipouecc nepecenenust TonoHUMOB 13 OpaHIK HEe OTIMYaI-
CSl MHTEHCUBHOCTBHIO U B OCHOBHOM COIPOBOXKJIAJICS M3MEHEHHEM 3By4YaHMs (PpaHIly3CKHX Ha3Ba-
HUW B CTOPOHY MecTHOro BbiroBopa: Jervaulx — [lo:vo:] m ['lo:vis]. @paHiry3ckue JeKCHYECKHE
3aMMCTBOBAHUS MOYTH TOJHOCTBIO OIpaHMYMBAIOTCS MpUiaratenbHbIMU beau, belle: Beaurepaire,
Beaudesert, Bellasize, Belvoir. Octanbuble 3aumcTBoBaHus equHuuHbl: The Prae (¢dpanu. pré —
HeOouboil s1yr), Delapre Abbey (¢dpanu. de la pre), Cowdray Park (dpann. coudraie — opemnuk).
B HekoTOphIX Ha3BaHHWSAX HCHOJB3YETCS KOMIOHEHT -mont (¢dpani. mont — ropa): Eamont,
Ridgmont, Grosmont.

Ocoboe BHUMaHHE HAIO YJCJIUTh MPUMEHEHHIO B AHTJUICKONW TOMOHMMMU KOHCTPYKIHHA C
(dpaHIy3cKuMHy apTUKISIME 1e 1 ipesiora en. 1o pe3ynbraTam HccieJOBaHUS MOXHO CKa3aTh, YTO
apTUKIIb HE yHOoTpeOsieTcs mepe]; MOHOJIEKCEMHBIMU TOMIOHUMAMU U IIUPOKO HCIIONB3yeTCs Mepes
N00aBOYHBIMH OIPEIEeIICHISIMHA TTOHIeKCeMHBIX TormoHuMoOB: Clayton le Woods, Normanton le
Heath. MoxHO mNpeanoaoKuTh, YTO ApTHUKIbL SBISETCS YACThbl0 KOHCTPYKIMH, OIMKCHIBAIOIICH
mecrononoxenue oobekra: Chapel en le Frith, Bramton en le Morthen, Stretton en le Field. B psine
CIIy4aeB TPENJIor BhIManaeT u oopaszyroTcs codetanus tuna Chapel le Feme, Walsham le Willows.
To, 4TO MaHHOE YTBEpXkACHHUE BEPHO, MOATBEPKAACTCA MapaieIbHbIM (PYHKIIMOHUPOBAHUEM Ta-
KX Tap, kak Barton in the Willows — Barton le Willows. B3anmocBs3p anrnmiickux u QpaHirys-
CKUX TPEUIOKHBIX (OPM BUIHA B CPaBHEHUU O(QUIMAIBHBIX U MECTHBIX BapHMAHTOB HA3BaHMIA:
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Thornton le Dale u Thornton Dale, Burgh le Marsh u Burgh in the Marsh. ITo nanusiM MaTepuanam
MO>XHO CJIeaTh BBIBOJI, YTO B COBPEMEHHOMN aHTIUHCKONW TOMOHUMHH (PAHITy3CKHA apTHUKIb BOC-
HOpUHUMAETCS B QYHKLUH, OIU3KON K IPEIJIOTY, TO €CTh JUI yKa3aHUs MECTOHAXOXKICHU 00BEKTa:
Thornton le Moors, Houghton le Spring, Strainton le Vale — Ha 60o70Tax, y pyubs, B TOJIHHE.

Crnenyer OTMETUTb, UTO MpEACTaBIeHHAs KiIacCU(UKAIMs HE OXBAThIBAeT BECh KPyI aHIIMN-
CKUX TONOHMMOB, TaK KaK MX MOXKHO pa3[eliuTh Ha TPYHNbI KaK MO TUILy 0003HAYaeMBIX UMH
00BEKTOB, MOP(OIOTUIECKON CTPYKTYpE, TaK H IO S3BIKOBBIM UCTOYHUKAM, M3 KOTOPBIX IPOU30-
IIJIM UX 3JEMEHTHl. BbIJI0 M3yuyeHo, YTO COBPEMEHHBIE aHIIMICKHE TOMOHUMBI 00Pa30BaIUCh, 110-
MHUMO UCKOHHOTO, U3 JIPYTUX SA3BIKOBBIX HCTOYHHKOB: KEJIbTCKUX SI3BIKOB, JATUHCKOTO. B psize ciy-
YaeB AHIJIMUCKUNA TONOHUM COCTOMT U3 3JIEMEHTOB, HE NMPHHAIICKAIIMX KOHKPETHOMY SI3BIKY U
UCTOpUYECKOMY nepuony. B Takux cimyuasx Tpebyetcs Oosee ocHOBaTelIbHAsh METOAMKA UCCIENO-
BaHsI, HAIIPUMEP, CPABHUTEIbHO-UCTOPHUYESCKUIA aHAIN3.
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